
3) nodot lietu atpakaļ Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesai, lai tā
taisītu spriedumu par Athinaïki Techniki AE prasījumiem atcelt
Eiropas Kopienu Komisijas 2004. gada 2. jūnija lēmumu neiz-
skatīt tās sūdzību par iespējamo valsts atbalstu, ko Grieķijas
Republika esot piešķīrusi konsorcijam Hyatt Regency sakarā ar
publisko iepirkumu par 49 % kazino Mont Parnès kapitāldaļu
cedēšānu;

4) atlikt lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšanu.

(1) OV C 42, 24.2.2007.

Tiesas (pirmā palāta) spriedums 2008. gada 10. jūlijā
(Tribunal Dâmbovița (Rumānija) lūgums sniegt prejudiciālu
nolēmumu) — Ministerul Administrației și Internelor —

Direcția Generală de Pașapoarte București/Gheorghe Jipa

(Lieta C-33/07) (1)

(Eiropas Savienības pilsonība — EKL 18. pants — Direktīva
2004/38/EK — Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu
tiesības brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā)

(2008/C 223/16)

Tiesvedības valoda — rumāņu

Iesniedzējtiesa

Tribunal Dâmbovița

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītāja: Ministerul Administrației și Internelor — Direcția Generală
de Pașapoarte București

Atbildētājs: Gheorghe Jipa

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Tribunal Dâmbovița —

EKL 18. panta un Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada
29. aprīļa Direktīvas 2004/38/EK par Savienības pilsoņu un viņu
ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalīb-
valstu teritorijā, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ
Direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 72/194/EEK, 73/148/EEK,
75/34/EEK, 75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 93/96/EEK
(OV L 158, 77. lpp.), 27. panta interpretācija

Rezolutīvā daļa:

EKL 18. pants un Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada
29. aprīļa Direktīvas 2004/38/EK par Savienības pilsoņu un viņu
ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu

teritorijā, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ Direk-
tīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 72/194/EEK, 73/148/EEK,
75/34/EEK, 75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un
93/96/EEK, 27. pants pieļauj valsts tiesisko regulējumu, ar kuru ir
atļauts ierobežot dalībvalsts pilsoņa tiesības ieceļot kādā dalībvalsts
teritorijā, cita starpā pamatojoties uz to, ka viņš no tās iepriekš ir bijis
izdots, jo viņš tajā bija “uzturējies nelegāli”, ar nosacījumu, ka, pirm-
kārt, šī pilsoņa personiskā darbība rada faktisku, attiecīgajā brīdī esošu
un pietiekami nopietnu apdraudējumu sabiedrības pamata interesēm
un, otrkārt, attiecīgais ierobežojošais pasākums ir tāds, kas nodrošina
sasniedzamā mērķa īstenošanu un nepārsniedz to, kas ir nepieciešams
tā sasniegšanai. Iesniedzējtiesai ir jāpārbauda, vai tā tas ir tās izskatā-
majā lietā.

(1) OV C 140, 23.6.2006.

Tiesas (otrā palāta) 2008. gada 10. jūlija spriedums
(Arbeidshof te Brussel (Beļģija) lūgums sniegt prejudiciālu
nolēmumu) — Centrum voor gelijkheid van kansen en voor

racismebestrijding/Firma Feryn NV

(Lieta C-54/07) (1)

(Direktīva 2000/43/EK — Diskriminējoši personāla atlases
kritēriji — Pierādīšanas pienākums — Sankcijas)

(2008/C 223/17)

Tiesvedības valoda — holandiešu

Iesniedzējtiesa

Arbeidshof te Brussel

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītājs: Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrij-
ding

Atbildētāja: Firma Feryn NV

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Arbeidshof te Brussel
— Padomes 2000. gada 29. jūnija Direktīvas 2000/43/EK, ar ko
ievieš vienādas attieksmes principu pret personām neatkarīgi no
rasu vai etniskās piederības (OV L 180, 22. lpp.), 2. panta
2. punkta a) apakšpunkta, 8. panta 1. punkta un 15. panta inter-
pretācija — Rasu vai etniskās piederības dēļ tieši diskriminējoši
personāla atlases kritēriji — Pierādīšanas pienākums — Valsts
tiesas izdarīts vērtējums un konstatējums — Valsts tiesas pienā-
kums izdot rīkojumu par diskriminācijas pārtraukšanu vai šāda
pienākuma neesamība
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